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Pleonasm 
 
 

pleonasm หมายถึง การใชค้  าฟุ่ มเฟือย ค าซ ้ าหรือค าพอ้งความหมายโดยไม่จ าเป็น เช่น new innovation 

(นวตักรรมใหม่) ถือเป็นการใชค้  าซ ้ าเพราคค าวา่ innovation นั้นหมายถึงส่ิงใหม่อยูแ่ลว้ ตวัอยา่งอ่ืนๆ ไดแ้ก่  
advance warning 

all together 

burning fire 

cold ice 

dark night 

dead corpse 

end result 

free gift 

future plan 

literate readers 

new discovery 

past experience 

repeat again 

refer back 

true fact 

tuna fish 

 

pleonasm ยงัมกัพบเม่ือมีการใชค้  ายอ่ (acronym) ต่างๆ เช่น ATM machine เน่ืองจาก ATM 

เป็นค าท่ียอ่มาจาก Automatic Teller Machine อยูแ่ลว้ การใชค้  าวา่ ATM machine จึงเท่ากบัใชค้  าวา่ 
machine ซ ้ า 2 คร้ังเป็นวา่ Automatic Teller Machine machine ตวัอยา่งอ่ืนๆ ไดแ้ก่ 

 
HIV virus – HIV  เป็นค ายอ่มาจาก Human Immunodeficiency Virus (ไวรัสเอช ไอ วี) 
ABS system – ABS เป็นค ายอ่มาจาก Antilock Braking System (รคบบเบรกป้องกนัลอ้ล็อก) 
PIN number – PIN  เป็นค ายอ่มาจาก Personal Identification Number  (เลขรหสัลบัส่วนตวั) 
GMT time – GMT เป็นค ายอ่มาจาก Greenwich Mean Time (เวลามาตรฐานกรีนิช) 
LCD display – LCD เป็นค ายอ่มาจาก Liquid Crystal Display (จอภาพผลึกเหลว) 

 

โดยทัว่ไป pleonasm เป็นส่ิงท่ีควรหลีกเล่ียง โดยเฉพาคในภาษาเขียน แต่บางคร้ังเราอาจเห็นผูเ้ขียนบางคนใช ้
pleonasm เพ่ือการเนน้ย  ้า หรือเพ่ือความสลคสลวยทางภาษา เช่น “She wept tears of joy.” จคฟังดู
สลคสลวยกวา่ “She wept.” แมว้า่ wept tears จคป็นการใชค้  าฟุ่ มเฟือยก็ตาม 
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